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. CARATTERISTICHE • FEATURES • FUNKCE • FUNKCIE
Cestello jolly con fondo in nobilitato e guide ad estrazione totale con soft.

Solid base pull-out basket with full extension slides and soft closing.

MINUTERIA INTERNA • FITTINGS • KOVÁNÍ • KOVANIE
N°14 4x16 Vite autofilettante / Self tapping screw / Samořezné šrouby /  Samorezné skrutky
N°4 6,3x12  Eurovite / Eurovite / Eurošroub / Euroskrutka
N°4 M5x12 Viti / Screw / Šroub / Skrutka 
N°8 3,9x13 Vite autofilettante / Self tapping screw / Samořezné šrouby / Samorezné skrutky

COMPONENTI • PARTS • DÍLY • DIELY 
A. N°1 004M Cestello / Basket / Koš / K  ôš

B. N°1 004ME Cestello / Basket / Koš / K  ôš
C. N°1 Set guide / Set slides / Sada výsuvů / Sada výsuvů
D. N°4 Staffe fissaggio antina / Door brackets / Uchycení ke dvířkům / Uchytenie k dvierkam

E. N°2 Carter per guide / Slides carter / Kryt výsuvů / Kryt výsuvov                                                                            
F. N°1 Set spessori fianchi mobile da 18/20 mm / Cabinet side thickness spacer kit 18/20 mm 

G. N°1  Set spessori fianchi mobile da 16/19 mm / Cabinet side thickness spacer kit 16/19 mm 

H. N°2 Cover attacco antina / Door fixing cover / Kryt úchytů ke dvířkům / Kryt úchytov ku dvierkam 
I. N°4 Sponda / Insert / Vklad (dno) / Vklad (dno)

UTENSILERIA • TOOLS • NÁŘADÍ • NÁRADIE

MANUTENZIONE • MAINTENANCE • ÚDRŽBA •  ÚDRŽBA
Pulire con un panno morbido ed asciutto. Evitare l’uso di solventi e/o abrasivi.
Clean with a soft, dry cloth. Avoid using solvents or abrasive.
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ART 004M 
ART 004ME
GUIDE SIGE - SIGE SLIDES - VÝSUVY SIGE  
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MATERIA MATERIA EVO

 ART 004ME

ART 004M

I

PRODOTTO ED ASSEMBLATO IN ITALIA / MADE AND ASSEMBLED IN ITALY / VYROBENO V iTÁLII  / VYROBENÉ V TALIÁNSKU                                        

Výsuvný koš s lakovanými výsuvy, plné dno, plnovýsuv s tlumením
Výsuvný kôš s lakovanými výsuvy, plné dno, plnovýsuv s tlmením

 Sada distančních podložek 18/20 mm /  Sada dištančných podložiek 18/20 mm 

 Sada distančních podložek 16/19 mm /  Sada dištančných podložiek 16/19 mm 

Čistěte měkkým suchým hadříkem. Nepoužívejte rozpouštědla ani abraziva.
Čistite mäkkým suchým hadríkom. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazíva.



Avvitare le staffe D sull’antina rispettando le misure indicate.

Screw D brackets on the door respecting showed data.

Posizionare le guide C rispettando le quote indicate ed avvitarle con le apposite 

viti sui fianchi del mobile. NB: È possibile scegliere di posizionare le guide in alto 

o in basso in base alle proprie esigenze.

Place slides C respecting showed data and screw them on the cabinet’s sides.

NB: It’s possible to choose slides position either on top or on the bottom to suit you needs. -
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 A B

300 180 190 
400 280 290
450 330 340
600 480 490

Scegliere i particolari F o G a seconda dello spessore fianco mobile, come  
mostrato nella tabella∗, Inserire i particolari nel carter E.

Choose the F or G part depending on the cabinet side thickness, as shown in  
the table∗, Insert the parts in the carter E.

3

ES. SIDE 18MM

20mm

16mm

19mm

COMPONENTE

PART

F

G

SPESSORE FIANCO MOBILE

*
CABINET SIDE THICKNESS

18mm

CLICK!

Umístěte výsuvy C dle uvedených rozměrů a přišroubujte je na stěny skříňky. 

NB: Můžete dle potřeby umístit výsuvy buď nahoře nebo dole.. 

Umiestnite výsuvy C podľa uvedených rozmerov a priskrutkujte ich na steny skrinky. 

NB: Výsuvy môžete podľa potreby umiestniť buď hore alebo dole. 

Přišřoubujte uchycení D na dvířka dle nákresu. 

Priskrutkujte uchytenie D na dvierka podľa nákresu.

Tlouštka stěn skříňky   DÍL

Vyberte část F nebo G v závislosti na tloušťce strany skříně, viz 

tabulka∗, nasaďte podložku na kryt E.

Vyberte časť F alebo G v závislosti na hrúbke strany skrine, viz.

tabuľka *, nasaďte podložku na kryt E.



CLICK!

Montare il cesto A o B sulle guide C.

Fit basket A or B on slides C.

Montare l’antina sul cesto A o B e serrare le quattro viti M5x12.

Fix the door on the basket A or B and tight the four M5x12 srews.

Avvitare i carter E sul pianetto tramite le euroviti 6,3x12. Premontare le quattro 

viti M5x12. NB: Posizionare i carter E sui pianetti a seconda di come sono state, 

precedentemente, posizionate le guide C (vedi fase 1).

Screw the carter E onto the shelf using the 6,3x12 eurovites. Pre-assemble the 

four M5x12 screws. NB: Place the carters E on the shelves according to how the 

guides C were previously placed (see step 1).

4
N°4  M5x12   N°4  6,3x12
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Přišroubujte vodící lištu E na polici pomocí eurovrutů 6,3x12. 

Předem namontujte čtyři šrouby M5x12. Pozn .: Umístěte lišty E 

na polici stejně jako byly umístěny výsuvy C v 1. kroku.  

Priskrutkujte vodiacu lištu E na polici pomocou eurovrutů 6,3x12.

Vopred namontujte štyri skrutky M5x12. Pozn.: Umiestnite lišty E

na polici rovnako ako boli umiestnené výsuvy C v 1. kroku.

Nasaďte koš A nebo B na výsuvy C.

Nasaďte kôš A alebo B na výsuvy C.

Připevněte dvířka na koš A nebo B a utáhněte s pomocí čtyř šroubů M5x12.

Pripevnite dvierka na kôš A alebo B a utiahnite s pomocou štyroch skrutiek M5x12.



Allentare le quattro M5x12 (a), girare la vite (b) come mostrato per regolare 

Loosen the four M5x12 (a), turn the screw (b) as shown to adjust the door up and down.

Allentare le quattro M5x12, per regolare l’antina in avanti ed in dietro.

Loosen the four M5x12, to adjust the door forward and back.

Allentare le otto 3,9x13, per regolare l’antina a destra e sinistra.

Loosen the eight 3,9x13, to adjust the door to the right and left.

Sponda / Insert / Vklad / Vklad

LA SIGE SPA SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE VARIAZIONI SENZA PREAVVISO - SIGE SPA HAS THE RIGHT TO MAKE CHANGES ON IT WITHOUT NOTICE
SIGE SPA A LE DROIT D’APPORTER DES VARIATIONS SANS PRÉAVIS - SIGE SPA SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

OPTIONAL
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ART 004M
ART 004ME

AB

l’antina in su e giù.

Povolte čtyři M5x12 (a) a otočte šroubem (b) podle obrázku pro nastavení dveří 
nahoru a dolů.

Uvoľnite štyri M5x12 (a) a otočte skrutkou (b) podľa obrázku pre nastavenie dverí

 hore a dole.

Uvolněte čtyři M5x12, pro nastavení dveří dopředu a dozadu..

Uvoľnite štyri M5x12, aby ste nastavili dvere dopredu a dozadu.

Uvolněte osm 3,9x13 a nastavte dveře doprava a doleva.

Uvoľnite osem 3,9x13, aby ste nastavili dvere doprava a doľava
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